
Ommalt maalt.
Aarrola kirriko poolt lodi postimeh-

f)dc üks kirri, mis mnda käib ^ ,,Meie kirriko-
wallas sündis mõnne näddala eest kuma asja.
Tallo sullane olli mõisa wälja peal leikamas, —
temma nacne olli weikese lapsega üksi koddus, —
laps olli alles 11 kuud wanna. Raene läks
lauda jure lehmi lüpsma ja panni lapse seni
tuppa nurka istuma. Teises nurgas olli üks
wec-ömber (Pang). Lapsokenne hakkas roma-
ma, romab ämbri jure, ajab selle naeal üllesse,
Matab ämbrisse, langeb ülle pea sisse ja up-
pub ärra. Emma tulleb taggasi, otsib omma
lapsokestja leiab tedda pangist, nuttab kül roh
kesti fllmawet, armust ja kohkudes, agga
lapiokese silmad on kinni jmsüdda külm ja su
ei hakka ennam räkima. -Mikspärrast ta om
ma last panemine ei hoidnud? wöiks män
ni üttelda. Agga ütle, kas iggaüks sullasc-
naene jõuab lapsehoidjad piddada? Ei tohhi
meie iggaüht waest innimest mitte hukkamõistu,
kui ta laps ilma hoidjata on ja haiget saab,
et meie kül keikide kohta ütleme: teie käest
perritakse ükskord, mis teie kätte on antud, ja
teile tulleb raskeks süüks, mis teie holetusc
läbbi sünnib. Agga kui palM on neid «an
nemaid, kes mitte waesed ei õlle, ja lassewad
ommetige holetuse läbbi lapsed kurdiks ja kcle-
tumaks minna, ci õppeta neid, kui nad mõistma
sawad, luggema, ei kolis käima, ei ka südda-
mest palwet teggcma. Ja nenda jäwad nad

siis kurdiks, ei mõista hea karjatse healt kul
da , — ja jäwad seletumaks, ei mõista Is
sanda heldusest räkida. Agga wannemad, rik
kad ja waesed, kuulge, mis Matt. ram. 21. Peat.
ja H>. salmis Jcsujcst luggeda on, ja sc maksab
iggaühhe kohta- Wäetimatc ja immewate laste
suust õlled sinna ennesele kitust walmistanud."

Armas tallorahwa postimees! „Küllad
mönni armas säbber linnas ning männi kallis
waddcr küllas himmustab ammogi jubba kuulda
jada, kuidas meie kirriko-öppetajate koggumine
Wolmeri linnas tännawo on olnud, ja
pahhandab, et minna omma suud ikka weel
kinni Pean ning omma kõnnet ikka weel kclan,
ehk minna kül jubba mönnc näddala eest sest
koggomisest selget anu sain. Ris tehha,
põud olli ni suur, et wet ei janud ärrakui-
wand tindiklastkest märjaks kasta, ja pude ot
sast kukkus ni palju õunu mahha, et raud-
sullele maad ci sanud. Pealegi otsisin siit
ning sealt pabbert, mis mulle ja mo tindile
ning sullele melepänast õlleks, agga ci leidnud
seni mitte, kas te mis taht. Nüüd on Jum-
mal surest armust jälle wihma aimud ja nac-
sckesed on õunad turrule winud ja kaupmehhe
käest illusat Somema pabbert tonud, nüüd
wõib jälle kirjutada ja tunnistada, et meie
kohhal sõbrus ja ustaw meel weel ci õlle
aurowankri peale istunud, egga raudte peal
ilmaotsa läinud. Kuulgo stis, kes kuulda
tahhab, ja tahtko, kellele Jummal kõmad an
nud ja armu süddamesse jagganub!
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II. Icifuitfu tatral hakkasid oletajat1
W oItncr i käigtlc valmistama, Poisid võitsid
vauna toidate rattad ja tüdrukud oubbas-
kasid nahkkotti ja summata»»!. Prouad agga
ollid kobkiind ja ehmatanud ja iiklcsid , Meb-
hekeiet, egga teie ommeti ei läbhä, Woimcri
linnas on kõhhotöbbi rahvast hulgakaupa tap
mas. Jggaübhes majas on haigeid, kirriko-
kellad hüüdvad ööd ja päwa, haud kacwatakse
haua kõrva. Mchhed vastasid, Tüblü jut,
mis innimesed ajavad! Kui Wolmeris nisug-
guft hädda õlleks, kül siis meie armas piiskop
Walter meile sedda õlleks teada aunu- ja
ütteluud: jäge koddu! Temma ei õlle sest ei
musta cgga «alget lausunud, waid on meid
Jummala nimmel kokkokulsunud ja Zummala
nimmel meie lähhäme, omma õigust tcggcma
ja omma korka läitma. Nacsekcsed pühkisid
käiksega wet silmist ja ütlesid maddala bcälega,
Et minge siis peale ja suur Jumma! saatko
leid siuna ja sealt taggafl. Lapsckescd jälle
hakkasid tadikeste kaela ümber kinni ja saatsid
neid Intiimalaga minncma. — 12. leikuse ku
päwal ollid vankrid ja tõllad siit ja sealt
poskijamadc ette kokkotullcmas. Siin astub
vannamces kange kõndidega tassakeste tõllast
välja, seal kargab noormees lipsti vankri pealt
mahha. Terre ning terre siit ja sealt, Õppe
rajad terretavad teine teist lahkeste ja armust,
rõemustawad, et mitme aea ülle jälle teine teist
palgest palgesse näwad, Lälchäwad jama tuppa,
istuvad mahha, ajavad juttu, kuuni pvsti-
poisld ued hohbojed ettepannewad. Üks kõn-
mleb ommast koggvdusest ja kaebab, et rahhoto
ja armoto abbiello-rahwas lemmale palju vae
va teeb. Mune, kuhho tahbad, sm, mees
ja mm karwuplddi koos, seal maja kollab
nende kanast ja tüllist. Tänna tullevad lau-
latama, homme lahhutama. Tänna paunevad
kässl kokko, homme rabbawad kattega teine
teise silmi. Tänna wahhetawad sõrmust, homme
pannewad teine teisele kabla kaela. Tänna
vannuvad, et teine teist tahtvad surmani
armastada, homme kaevavad teine teisele
hauda. — Teine jälle ajab põllust juttu,
kaebab põuda. Keik lähhäb hukka; mis sa
ilma viljata keed, kust saad leiba, kust saad
riit? Kust wõttad vaestele abbi? Aitades

rott, mürnn, murro pea! siblivad kannad,
ei leia terrakestki. Ja mis kibhelkonnaft luakse
— oh Junimal parraks! lrsstmene jaggo seem
neks, leiul jaggo leivaks, kolmas jaggo mõi
sale, neljas jaggo jama, wies jaggo maggasi
aita, kues jaggo pcrrelc, seitsmes jaggo õppe.
kajale. Seitsmes jaggo — seitsmes palve,
peästa meid ärra kurjast! — Teine õhkab
tamatute härrast. Sakstel ramatuid küllalt,
iggapääw uus ramat, agga marahval? Kes
neile ramatuid mmretseb? Ja kui neile ka
murrclsetaksc, kes neid vastowöltab? Üks põl
gab waimoliku, teine põlgad ilmaliku luggu,
üks tabbab Some kirja, teine vauna kirja,
üks himmustab bakidega ramatut, teine ilma
hagita; iggaüks himmustab, mis^ sada ci õlle,
ja põlgab ärra, mis sada on. Ja, kui nem-
mad msugguscd ramatud võiksid sada, kuidas
kord kcjser omma kindralile kinkis, keiklcbhcd
pankonodid! — Teine jälle kõnneleb, kuidas
temma kohhal lnggo holckandmiscga vaeste
eest. Kui agga kerjajad ning sandtd uiitsate
pealt kauksid, agga need ei tahha kadduda,
kas te mis iabt. Tulleb wahtmeistcr, siis läb-
bäwad ärra, lähhäb lemma ärra, siis tulle-
wad tonkadcs, rügades, Pälludes, üks pimmc,
teine keleto, kolmas kurt, iggaühhel omma
wigga, mis ta kõrtsist winatopstst janud.
Siis istuvad kirriko ukse ette mahha, ja lau
lavad, et rabvas, kes ukse liggidal on, õppc-
laja jutlusest ühtegi arm ei sa. Parrast läh-
hävad jälle kõrist omajale ja loevad omma
rahha. Koppik noppitakse koppiko järrele kuk
rust välja ja pea on mõnul rubcl käes, kört-
sipappa kutsutakse ja nüüd viskavad topsi topsi
järrele kurku, et lasse agga olla. — Teine
jälle kaebab omma rahva sallaliku meelt.
Rcmmat on csstmesed maalmeistrid. Kcike
kurja nad salgavad, kelke head kidavad om-
maks warranduseks. Ikka kulen nende suust,
Tänno Jummalale, meil nisuggust vaest luggu
ei õlle. Pattused ollemc kül keik, agga —
au Jummalale! — patiu meil ei õlle! —
Talmeistcr astub tuppa, keik on valmis.
Oppetajad lähhäwad cddast minnema, jõudvad
Wolmerile. Linna ees seijawad jubba mehhe-
kescd, terrctadcs, Kas korteri tarvitate? Siin
on wägga illus korter, tulge vaiama, wäggr



ka, tas ühhclc ehk kümnelt, tulge agga'
Pea on iggaühhcl öppctaja! omaja ning jämise
kahl f«e. — Kuidas köbho-többega luggo on?
Tamw Iummalalc, jubba on ärralõpmas,

15, leiknscku päwal, bommiko warra,
hakkawad kirriko-kcllad hüüdma. Lpxciajad
ajawad kirrikvrided selga, lähbäwad kicis-
koii fali. Waia immel! Jälle hea tuilt-, peale
SO kokkotulnüd! Egga öpxctajad lobbe ei ka
surma rohhi karta, Ncmmad on Jummala
jullascd ja Iummal käib nendega, hoiab ning
kaitseb neid wäggewaste, Vamia ning noor,
Marahwa ning Vallaste öppctaja, fa'f lcrrc-
lawad teine teist weimaliko iükdamega, iüd-
dameliko armuga, Ulitja peal seisab rahwas,
panneb lähhele, mõtleb, ütleb : nisuggust üh-
bendusi, kui öxpctajatel on, ei õlle mu inni-
mcste juggui kiil ollcmas; nemmad on olsc-
kobbc kui übbe iõsa poead, otsekui übhc pii
wösiud, otsekui übhc pessa linnup. Raske
on nende ammet, siiski on ncmmad ikka röem-
sad ; waewaline on nende tõ, siiski on nad
ikka wiizad, Jah, Iummal on nendega! —
Rüüd astuirad wälja, piiskop miime kuld.
tähhcga ees, õpperajad parikaupa tagga jär-
rcle, kõigil rist rinna pea!, Wägga lüüs loor.
rcw pael musta ride peal, paela otsas rist,
keik rrerreristi kandjad, Jesuse iullased; asku-
wad kimkussc, kellad hüüdwad, errelad män-
giwad, lauljad laulwad, Wägga armas
kuulda ning nähha, Vaulo loppntuscs astub
Ria makonna praosk Häusslcr altari ette
ja terrctab wcnnakjeid Jummala nimmel.
Ta jcllctab neile ärra, mis Issand ütleb
Ioann, 15, 10: Teie ep õlle mitte mind äna-
wallitsenud, waid minna ollen teid ärrawallit-
senud ja ollen teid seadnud, et teie peate min-
nema ja wilja kandma, ja et teie willi jääks,
et, mis teie ial minno Jsialt pallutc minno
nimmel, lemma teile annaks, Peale selle
lallitab Ria makonna öxpeiaja Silliug
Addalist sNeucrmühlen) altari tenistuff.

Siis astub piiskop kantsli peale ja sellc-
igb, mis 1, Peetr, 8, 1—4 luggcda: „Nced
wannemad, kes teie seas on, macnitscn minna,
kes ma ka üks wiinncm ja Kristuse kannata
mise tunnistaja olleti, kellel ka ossa * on sest
anust, mis peab ilmutama: Hoidke kui kar-

jatsct Jummala karja, mis teie seas on, ja
olge selle üllcwatajad, ei mitte wasw meelt,
waid bca mclcga, ci mitte roppo kasso par
rast, waid heldest süddamest, ja ei mitte kui
need, kcs koggodustcIille wallitstwad, waid olge
karjale märgiks. Liis peate teie, kui se kci-
geüliem karjane awwalikuks saab, sedda ilma-
närtsimata anu kroni sama," Peale jutlust
peab palwet. Siis tallitab Silliug jälle
altari tenistusi ja öppetajad lähhäwad kirrikust
wälja, otse kui nemmad sinna tulnud, Wahhe-
aega widawad lahke juttuga, siis lähhäwad
leiba nutuni. Peale (mmat kogguwad Sol,
meri oppcraja majasse. Piiskop ütleb: Kas
jäme kokko, chk kiil siin Wolmeri linnas Jum-
mal omma rahwast kõhhotõbbc witsaza kär-
risrab, wõi lähhämc iggaüks jälle omma kodko
pole? Tppetajad kostawad: ILgem kokko ja
aitagem Wolmeri rahwast omma palwega Jum
mala «lisa põõrda. Piiskop küssib jälle:
Vaupäwa öhto pean ärraminncma Ria linna:
kas tabbalc iauxäwal otsust tcbba, wõi wccl
kauemaks kvkkojäta ilma minnula? Oppcta-
jad konwad: Kui sinna pead meist ärramin-
ncma, siis lähhämc ka ärra. Jäid siis lau-
päwani kokko ja õhto lahkusid teine tel-

H., 15. ning Iii. kituietu päwal ollid
nemmad teine teisega nõuu piddamas kirriko
asjade parrast, Jggakord hakkasid ja löppe-
lasid ncmmad omma nõupiddamist paiwe ning
lauluga, ja je on minno mclest wägga armas.
Reie öppetajad peawad jo meile ellomärgiks
ollcma, ja kui nemmad laisad ning pitkalda-
ied palwcie, mis siis rahwa hulgadcst peab
sama? Lõpetaja on koggoduse perremees, — ja
otsekui majas keik hukkalähhäb, kui perre
mees palwcteggia ei õlle, muda lähhäb ka
koggoduscs keik lonti, kui öppctaja palwc tegi
gemata jättab, Nifammoti on ka öppetajate
laulmisega; kcigcst süddamest ma sedka armas
tan ja wägga rõemustaii, kui öppctaja altari
ees omma healt tõstab ja Jummala auukS
laulab, Jggakord, kui öppctaja ütteB, mis
laulda tulliks, kutsub mo sütda öppetajate
ütlema: armas hingekarjane, et laula oinjne-
tjge! Jggaühhc lapsekese suust ning südda'-
mcst nõutakse laulu, jo mulle siis ka lubba
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antafje, ovpctajatc suust ning süddamesl laulu
nõuda. Mõnni öppctaja ütleb: mul ci ollc
healt laulda. Armas, kalju agga. küllad
saad, kui katjud. Linnakesed laulawad kelk.
cl kül keik lõokesed ei õlle. ja Jummal kuleb
nende keikide laulohealt hea meiega. — Azga
minna lädhän omma juttuga kõmale, pean
jo kõnnelema, mis asja parrast öppetajad
Wolmeris nöuu piddasid. Pean ja lahban ka,
ehk se kül raske assi on. sest et öppetajad
tännawo omma nöupiddamisega otsekui auro-
wankris raudtee peal ollid ja lohhinalt omma
tallitust tallitafld. et agga laupääw peale lõu-
nat malmis saaksid.

Keige esstte peti nõuu katekismuse ärra-
selletamise parrast. Kas anname rahwale ärra-
selletud katekismuse kätte, ui kui Tallinna kate
kismus on ja Pleieri katekismus on ja Ulmanni
katekismus ja Sultsi katekismus, wöi lep
pime önsa Lutteruse küsstmiste ning kostmis
tega? Öppetajad ütlesid: Jggaüks öppctaja
selletago ikse pühha Waimo mäest katekismuse
vppetust önsa Luttemse küsstmiste ja kost-
miste järrele omma rahwale ja andko Piiskvpi-
kohto loaga omma rahwale sedda ärraselleta-
mist kätte, mis temma keige parremaks arwab,
olgo Tallinna ehk Meieri ehk Ulmanni ehk
Sultsi ärraselletud katekismus. Agga kool-
meistride abbiks sago meel parrem ärraseve-
tamine murretsetud ning trükki pandud, kui
käes õllemai ärraselletamised on, sest et kool
meistrid ikka kaebawad: Meie ei ja kolilastele
katekismust mitte ui selgeste ärrajelletada,
kui maja on ning kuidas meie omma südda
kutsub; meie mõistus ei mõista selletamisele
tarwiiiku asja jurelissada, ja käes ollemad
selletamised on meel pudulised, ailke meid!
Sellepärrast on siis ka meie ma kohhal Kambja
kirriko õppetaja nõuuks wötnud, uu! täieliku
katekismuse seletamist kirjutada nina trükki
panna, et koolmeistrid sedda võiksid laste
kätte öppetada ja nenda Jummala tundmist
armsa marahma seas kaswatada. Agga se on
suur ning raske assi, ja ei sa mitte ni pea
malmis sama. Siin on ka pühhate kanna
tamist ning pitkameelt maja, ja pallumist, et
Zummal abbi annaks. Kes pallub, se saab.

<2ääb psleir.)

Wöeralt maalt.
Amerika maal on telegrahwi krati ülle

reeni otsalo nendasammoti kuidas Inglismaal.
Keik linnad rägiwad sest asjast ja kidawad
sedda, et Amerikama ja Znglisma nüüd ühhes
on. Kui Amerikama üllema kubbernerile Ing-
lisma pooli teada anti, et ettewõtmine kor
daläinud ja traat malmis, vastas temma,
et ta leigest süddamest röemustab ja Jumma-
lat pallub, et sõbrus nüüd Amerika ja Ing-
lisma wahhel öiete kaswaks ja kindlaks saaks.
Kui suur nende röem, woib sest jubba nähha,
et Postoui linnas sealsammas maal telegrah
wi tradi auuks 100 suretükki pauku sai lastud
ja keige kelladega hellislud. Nei. Zorki lin
Amerika maal ja Londoni lin Inglis maal
on nöuu piddanud ja tahhawad ühtlase ühhel
pämal, iggaüks ommas paigas, suurt pühha
piddada telegrahwi mällesluseks. Sealt kir
jutakse ka, et nipea kui kunninga proua
Wiktoria sönnumed sinna samad, 100 sure
tükki pauku lastakse, ja need kaptenid, kes
Inglismaalt sedda teati Amerika male on
pannud, tahhetakse sure auuga mastowötta, keik
Nei - Jorki linna kohtowannemad ja nimme-
kandjad lähhäwad neile, kui need linna liggi-
dal on linna tullemas, ühtlase wasto. Ühhest
teisest linnast kirjutakse, et seal selle asja auuks
keige akkente peale kohto kässo järrele küün
lad ja lambid tahhetakse põllema panna ja
nipea kui Wiktoria sönnumed üllema kubber-
neri kätte samad, tehhakse kirrikouksed lahti
ja rahmas lähhäb kirrikusse tännvpühha
piddama. Seddasamma walmistamist ja röe-
mustamist on ka teistes linnades. Amerika
ma ja Jnglisma kõnnelewad nüüd ühtepuhku
tradi läbbi ja Inglismaal petakse nõuu ust
trata walmistada, kelle läbbi Jnglisma nende
madega ühiesaab, mis Amerika maal temma
wallitsuse ai on.

Stuttgarti linnasWürtembergi rigis
peti 12. Augusttl piiblipühha. Jerusalemma
piiskop Gobat piddas jutlust ja kõnneles ka
sest, kuidas Türgi rigis Muhamedi rahva
wihha ristirahva wasto suur ollema. Wiim-
sest joast sabik, mis mõnne aasta eest Sewas-
topoli linna al lõppetati, ollema nende wihha
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kaswand, Nendasammotl ütles ta agga ka,
et Türgi soldatid ja pealikud meie päiwil
jummalasöuna ennemalt wastvwöttawad, kui
wannal acal, ka Judi rahwa seas ollewa
uut waimu nähha, mis nende kangekaclust
armoõppctuse wasto wäbhendab,

Sõdda Hina maga on, Jummal tän-
natud, otsas. Üks Wennema tscitung isse
kirjutab: Se sõdda on ka Wennemale kassu
tonud. Suur Amuri jöggi Asta maal saab
ennamistc Wcnnc wallitsuse alla: Wcnncmaal
on lubba Hina male omma kaupa saia ja selle
maga kaubelda, ja peale selle antakse ristiusso
misstonaridele lubba, ristiusku kulutada,
Wennema on omma Sibberi maga Hina ma
ja Amurij jõe liggidal, ja kui palju se mak
saks, kui raudtc meie maalt ja Sibberi maalt
läbbikäiks Amuri jõe äre, sedda wõib igga-
üks issegi arwata, Ja Jnglisma rõcmustab
Meel cnnam, kui teised röcmustawad, Sealt
tseitungid ütlewad: Et Hmama nüüd cnnam
meie kauba-lacwadele ci õlle kinnipandud, maid
temma wärrawad meie ees lahti, se maksab
kauplemisele seddasamma, mis Kolumbuse kulus
tõ keige ilmale maksis, et ta Amerika maad
leidis. Nüüd aggä on tarwis, ütlewadJng-
luscd, seni kui meie suredtükkid wcel Hina
rahwa körwus ja meie wäggi nende silmi ees,
et meie neile õiele ettcpanncme, kui wägge-
wad ja kanged mchhcd meie olleme: nüüd
mingo Inglase sõalacwad Hina merdc ja näi
daks ennast seal, et rahwas aegsasti anu
saab, et meie wasto halkata ilma asjata ja
tühhi nõu on. Et agga Wennema Sibberi
maalt läbbi teed on mõistnud leida Hina
male ja tcmmaga hakkab läbbikäima, se pah.
handab Inglaste meelt, ja et meie maal enne
malt teada olli, mis Hina maa! sündis, et
nad seal rahhu teggid ja söddimist lõxpctasid,
se on neid koggoni kohkuma pannud,

Enne kui postimees omma juttu selle asja
põiest lõppetab, tahhab ta mõnnc sõnna weel
jurepanna, mitte kül sõast ennesesi, agga om-
metige ühhest asjast, mis Hina maal kulus ja
lurri ja kellest ka muial palju rägitaksc, ja
kellest ka mönncd ütlewad sõa tõusnud ollewa,
Temma tahhab sest kõnnelda, kuidas Hina
maal opiumi, sedda kurja rohtu, mis marah-

wal ka nimme polest weel wõcras ja tead-
mata, prugilakje ja tubbaka wistl pidus pölle-
taksc, kuidas se rohhi kurja teeb ja innimesi
ihho ja hinge polest rikkub. Mis assi se
vpium on, sest peale aega mvda juttust isse
arru sama,

Ühhe 1)0. aasta eest külwati ja walmis-
tati opiumi wcel Türgi rigis üksi; sealt Midi
tedda ka Hina male, agga paljalt apteki roh-
huks, ja prugiti tohlrc juhhatamise järrele.
Seddawisi läks siis Hina maie sedda rohtu
arwata 1000 puuda aastas, Selsammal
aeal hakkas agga Jnglisma Ostindia kaup
meeste selts, kelle kaes Ostindia ma olli,
ka selle rohhuga kauplema ja tedda Hina male
saatma, Ecstotsa ei olnud neil sest kauple
misest suremat kassu ühtegi; sellepärrast jäeti
ka assi mõnne aasta pauast jälle seisma,
seni kui nad 50 ehk 60 aasia eest neste peäle-
hakkastd ja teistwisi peale hakkasid, nenda et
nad sedda kauplemist tännapäini on wapraste
tallitanud, isse cnnestele kül rahha polest
sureks kassuks, Hina rahwale agga hirmsaks
ahhastuseks, Hina wallitsus nrggi, kuipalju
kurja opium rahwale teggi ja kclis siis selle
kauba «minalt maalt koggoni ärra, nenda et
kellelgi lubba ci olnud opiumi Hina male
tua ja müa, Agga Ostindia kaupmeeste
selts ei tahtnud sedda kassotojat kauplemist
mitte jätta ja hakkas siis wallc wifll, nägge-
mata ja sallaja sedda kaupa Hina male saat
ma ja satis tännapawani. Et nemmad
sest kauplemisest hõlpsastc ja rohkcste kassu said,
sedda wõime jubba sest seadusest nähha, mis
pea Ostindia male anti, Se seadus ütleb,
et kegi ühtainust terra selle kaswo semet ei
tohhi külwada, kellest opium walmistakse, ilma
wallitsuse loata. Sure Ostindia rigi sees
olgo ikka wallitsuse teada, kus selle kaswo
semet külwatakse ehk kus tedda mitte ci kül-
wata, ja olgo iggalpool selle tarwis temma
lubba, Keik kohtud ja wannemad peawad
tõega selle peale watama, et se seadus saab
täidetud ja kohhe mawallitsuscle teada andma,
kus selle wasto tehhakse. Ja hädda siis
Ostindia rahwale, kui ta peaks mõni — se
on selle kaswo nimmi, kellest opium tehhakse
— ilma wallitsuse loata külwama, Mawallit-
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sus ei õlle ka mitte palgalt sedda seaduseks
teinud, et ta lubba annab külwada ehk kül-
wamast kelab, waid te,innal onkawõimns, rab>
wale pealepanna, et rabwas ni ebk ni valju
mõni omma Põllo peale külwab, Reed mõni
kaswud, kellest ovium tehbakie j, kelle suggu
ka meie maal aiades leida imaggunadj, kui ka
meie jures palju wähhemad ja venemad, on
wägza õrnad kaswud, nad tabbawad palju
harrimist ja tallitamist ja on isseänanes selle
volest õrnad, et tuul ja wihm ja külm neid
saggedaste rikkub, ja se iggakord teadmata,
kui palju neist asja saab. Nad lahbawad
ka wäggewat ja head maad ja Ostindia-
maal on ic keigekallim manurk, mis jum-
malawilja robkeste annaks, kibwli põlluks
wallikietud, Lc on kül tossi, et wallitsuse
põiest selle eest rabwale robkeste tassutakse,
et nad ommad wäljad mõni põlluks anna-
wad, agga ic rabha, mis wallitsuse poolt
antakse, ei sa rahwa katte, waid kaub enna-
miste wallitsejate kätte wabbele ärra. Ja
et wäggise rahva kaest põldu wõetakse ja
mõni 'lastakse vealeknlwada, se seadus läh-
häb paäw päwalt ikka raskemaks. Test
mitte paljalt mawaUitsuse tahtmine ei õlle se,
et robkeste saaks opiumi. robin külwatud,
waid ka igzaühbe allama wallilseja tahtmine,
sellepärrast et iggaüks wallilseja ja üllewataja
sedda ennam palka saab, midda ennam opi.
umi-rohtu on kaswand, Renta on siis rah-
was seal raske koorma al, seal on ilmaasjata
tülli ja waewamist saggedaste sellepärrast, et
walletsejad arwawad, rahwas ei anna keik
rohtu wälja, mis Põllo peal kaswab, ei wata
õieke wälja järrele, ei Harri tedda holega ja
kes teab mis muud weel,

Saggedaste sünnib ka sedda, et wallit-
suse Polest rabwale rahha ctteantakse selle
peale, et opiumi - rohhuga saab tassutud,
Se agga on waesele kiusatuseks ja suremaks
waesuseks, sest rahba wõttab ta kül hea meie
ga HLdda aeal wasto, agga saab seddawist
Võlgnikuks, ei jõua ni palju opiumi-rohtu
tehha, kui tarwis, ja lõppeb wimate koggoni

2N2. i2äab polklr.)

Iiimmnla rigi asjust.
(Mis Omas numris pcieie !2>,)

Tahiti säre kunningas, isse ristiusku,
andis käsku, et neile,' kes ärrawõidetud,
mitte üllekohhut ei pibdand tehtama, Se
käsk ja siis se, et risürahwas osti pag-
gana rahwa wastowõtimd^ teggi immet,
Ebbajummalate teenrid ütlesid. Meie jum-
malad on wallejummalad, ristirahwa Jum-
mal on tõssine Jumma!, Rüüd pandi
tulled põllema, kujud põlleta!! ärra, aitand
kissuti mahha ja kirrikud ehhitati assemelc,
Üks saar teise järrele wöttis ristiusku wasto.
Tahiti rahwas hakkas isse armoõppetust kulu-
tama. kirrikuid ja kolisid tõusis rohkeste, põllo
ja kätte tõ cddciies, ja seal, kus enne kurratit
icnili, laultakse nüüd Issandale, Sedda
jõuab ükspäinis armooppclus saia.

Ma ollcn teile türwa asja jnbba küllalt
lõune-merre saarle pealt kõnnelnud, nüüd olgo
ka nallukcne teist juttu.

Ükskord ehhitas missionar Williams ühhe
säre peal uut kirrikut ja olli isse tõ jures,
olli agga omma tollipii ja winklimvedu koddu
unilustanud, Zsie la ei tahtnud järreleminna,
sest te olli pilk, ta wöttis ühhe pu - laastu
omma jalgade eest lilles, kirjutas söega selle
pcaiesomma abbikasalc, et lemma winkü-mõcdu
koddust piddi saatma ja andis laasto ühhe sealt-
innimcsc kätte ja ütles, armas sõbber,
minne selle laastuga minno koddu ja anna
minno abbikasa kätte, Se iunimene olli enm
sõamecs olnud, watas immestellcdes Williams!
otsa ja ütles, Mis ma siis selle putükkiga
pean tcggema? Teie abbikasa arwab mind
narriks, kui ma laasto temma kätte wiin. Ei
mitte, wastas missionar, ei ta arwa sind mitte
narriks, Minne agga ja wi rutto sinna, mu!
ei õlle aega odata,

Temma ei olnud ommas cllus kirjutami
sest weel middagi kuulnud, cgga näinud; kui
ta agga näggi, et Williams tõega rakis, wõt-
tiS ta laasto ja küssis, mis ma siis temmaga
pean teggema? Sinnul ei õlle middagi seal
jures räkimist, wastas Williams, kül laast
isse ütleb, mis ma tahhan.

Jälle watas mees immeslelles Williamsi
otsa, tõstis laasto ülles ja ütles, Kas pu
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siis ka minetab fõtttttlhi? kus ta ju on?
Missionar käskis tcdda ussinasie onuna teed
minna, ct ta ilmaasjata aega ti wiba. Mees
täks kässo peale, Kui ta Williamsi majasse
sai, andis ta laaeto missionati abbitafa kätte.
Ee wõttis laasiv maeta, luggcs, miskas kör-
wale ja läks kasti jure wiiikli-möetu otsima.
Mees läks järrcle, ja kui talle riist kätte anti,
ütles ta: seisa nattuker.e paigal, armas lüttar!
Kust sa tead. et Williams otsckohhc sedda
riista pärrib?

Eks sa laastu mimw kätte ci ionud k waS-
tas nacstcrahwas, Za, ma tõin kül, ütles
tcmma, agga sedda ma ci õlle kuulnud, et
laast middagi sulle ütles. Kui sinna ka ci
õlle kuulnud, waStati tcmmale, minna ollcn
kül kuulnud, sest se laast ütles mulle, mis mo
mecs tahhab, ja sinna pead nüüd ussinaste
temma jure taggasitõttama. Nüüd ruttas
mees ussinaste jälle Williams! jure, wõttis
laasto lilles, piddas sedda ühhcs käes ja winkli-
mõelu teises käes, läks jookstcs küllast läbbi
ja kulutas fcigilc: mata, kui targad need
wöerad mehhcd on, ncwmad pannewad laas
tud räkima!

Kui ta nüüd jälle Williamsi jure sai,
pärris ta teada, kust se tullcb, et laast on
räkinud, Missionar sclletas talle selle asja
ärra, ni heaste kui ta mõistis, agga mees ci
janud ommetige õietc arru, panni laasto paela
oksa ja seddawisi ennescle ümber kaela ja kan
dis tük aega laastu kaelas, Jggalpool olli
tal rähmast hulgakaupa järrel, ja tggaüks ku-
lis hea meiega, kuis ta laasto luggo könne-
leh, Kpi tq kirjutama õppis, hakkas sedda
iiqniet mõistma,

Risamma immclik on se luggo, kuidas üks
wgcne kassikene saarlased ärrahirmukas. Nende
saarte peal on rutta ja iti ni robkcste, et üks
missionar ükskord 3 meest laua ümber kaitsma
panni, et need lomad sõgi aeal laua pealt
Mäggise keik ärra ci wötlaks, Sellepärrast
wõlstd siis misstonarid. nõuuks, Eüropa maalt
latipagg hea hulk kass» tua. Kui nad sisim
sM, jaata ti neid misftomtido kätte ärra.
Üks kas anti Rarotonga s»re peale. Uus
perremees olli talle meel wõcras ja ta p^-
genes koidust ärra metsa Metsas olli ühhe

preestri maja, kes mönnc pawa eest ristiusku
olli waswwõinud, Kui ka õse omma asseme
peal maggas, ärkas tcmma naene ülles ja
näggi ukse peal kais tullist silma ja kcnua
heal olli kuulda, mis nacsicrahwal seni arani
koggoui wõcras olli olnud. Ta ärratas warskt
omma mehhe ülles ja hakkas iedda tõrrelema,
ct ta wanna ussu on ärrapõlganud ja man
nad jummalad ärrapölletanudi need ollewad
nüüd wihhascd ja tabtwad neid kimbukada.
Tõuse ülles, tõuse ülles, hakka palluma, kis-
scndas naene. Mees tõusis ülles, näggi ei
tulliscd silmad ukse peal põllcsid, kohkus ärra
ja hakkas sure hcalcga palwct luggema, mis
la pähhä olli õppinud. Kui kassikene sedda
heal! kulis, kohkus ta ka ärra nisammoii kui
preester ja jooksis jälle metsa ja need inni-
mesed oliid rõcmsad, ct nai omma palme läbbi
kurradi ollid jõudnud ärtaapda.

Kassikene olli nüüd ilma peawarjota ja
käis seni metsa möda, kui ka übhc cbbajum-
mala altari jure juhtus, kuhho la siis kujude
körwaic mahhahcilis ja iri hakkas murdma,
mis seal rohkcstc leida olli, Mõnnc päwa
parrast tulli üks prester sure hulga rahwaga
altari jure omma jummalale ohwerdama.

Kas wõttis tullejad omma „miauga"
wasto, agga kui preester kassi healt kulis, jook-
sis ta rahwa jure taggasi ja ütles: tutri
maim on altari jures. Rahmas ruttas keik
koddu, kutsus teised kokko, panni söariistad
ümber, wõttis oddad, nuiad ja kilbid kätte
ja läks nüüd saddadekaupa pahhareti kinni-
wõtma. Kui kas sedda hulga näggi, kargas
ta ülles, rahmas hoidis eest körwale ja kas
läks keskelt nende mahhelt läbbi. Õhtul ollid
nad keik ühheskoos ja piddasid rõemo, kas
tulli ka mälja watama, Nipca kui ta näh-
ha olli, jooksid mehhcd keik koddo pole sõa-
riisiu otsima, ja sedda ioma kinniwötma,
Agga kas olli ammugi eest ärrakaddunnd ja
üh-he saarlase ellomäjasse pöggenend ning
smna maggama bettnud. Kui maja perremees
öhto koddo tulli ja kassi nähha sai, kohkus
ta wägga ärra, ruttas toast mälja ja panni
tikse kinni — ja nüüd olli waese kassikese
tund tulnud, Rahmas tulli nuiadega kokk»
ja tappis kassi ärra ja armas kes teab mis
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immel la cm teuuih. Parrast kahhetscsid nad
omma rummalust silmawega,

Parotonga, scllc keige illusama säre, peal
lõunemerres käib le merre äärt mäda ümber
säre. Te äres on kciksuggu kaunid puud,
kelle marjus lekäiad kuma xäwaga puhkawad.
Seespool teed, mõnni sam Ic arest, on ello-
majad ja iggaühhe ellomaja jurest käib wcike
teradda sure le peale wälja ja on illusasle
chhilud. Selle kohha peal, kus teratda sure
le peale waljatulleb, on niõnned kiwwipingid,
istmeks küllarahwale ja lekäiaiele. Neid ist
meid auuskawad ncmmad wägga, Kui sa
nende istmele peale nende kõrwa mahhaislud,
siis on ikka cssmicne jõuna, mis sa nende
suust fulct>: Siin on minno i»sa, siin on minno
wannaissa istunud," Kui lõ on lõppelud,
siis isluwad nemmad õhtul nende pinkide peal ja
jultuslawad teine teisele, mis nad mõistawad.
Ükskord olli misflonar Williams sedda teed
käimas,. mis merre äärt mõda ümber säre
käib, Ühhe nisuggusc kiwwipingi peal istus
üks waene wigganc innimene ilma jalluta,
ja kui ta misstonari näggi tullewa, hakkas
ta põlwede veal lemmale wästotullema, „Olle
terme tullemast, sa Issanda fullane", ütles ta,
„sinna õlled maigust fla pimmeduse sisse tonud,
sinno kaest olleme õnnistuse sõnnumeid sanud."

Misflonaril olli sest mehhest halle meel;
üks haigus, mis sea! maal saggedaste leida,
olli käed ja jallad tal ärrasönud, nenda et
ta hädda pänast põlwede peal cddasiromas.
Sellegipärrast olli se mees mägga töteggia
innimene, kandis omma maja eest hoolt ja
toitis omma naese ja kolm last omma kätte
tõga. Ta kaemas maad ja et tal kässt ei
olnud, wautas ta omma kebhaga labbida peale ja
seggas käewartega maad, kuhho flis fissekülwati,

Williams istus temma kõrwa kiwwipingi
peale mahha ja küssis temma käest, mis ta
siis armoõppetusest teadis. Ma tean sedda,
ütles se mees, et Zesus Kristus ilma sisse on
tulnud, Pattusid õnsaks teggema, ja könneles
nüüd, kuidas ta risti peal on surnud ja omma
merre meie patte parrast ärrawallanud, ja et
need nüüd õnsaks samad-, kes Jesuse sisse
ussuwad ja ommad patlud mahbajättawad.

Kui misstouar lemma käest küssis, kas ta ka
palwet^teeb, waslas la e Ma pallun kolm korda
päwas ja pean ka hommiko- ja öhtopalwet,
pallun keigeennam sedda, et ma puhtaks
saaksin Jesuse Kristuse merre läbbi ja temma
õigusega cbhitud, ja et temma maim mind
kõlbamaks teeks, ja et ma tacwa saan, kui
ma surren.

Kust sa sedda tarkust õlled sanud? küssis
Williams, ma ci õlle sind millalgi teiste seas
kirrikus näinud, Se on kerge sellctada, Mas-
tas waene mees, Kirrikussc ci jõua ma kül
mitte sada, agga ma tean teisel wisil nöuu.
Kui rahwas linikust wäljalulleb, siis istun
minna te äres kiwwipingi peal ja kerjan
iggaühhe kaest, kes mõtalähhäb, ühhe pallu-
kese jummalasönna. Üks annab mulle flis
ühhe tükki ja teine jälle teise. Need rasuke-
sed koggun minna siis omma süddamesse
kokko, mõtlen järrele ja pallun Jummalat, et
ta mulle tundmist annaks ja minna temma
jõuna mõistaks, Se olli üks kerjaja, kelle-
suggust ilmas wähhä leida, Sedda teed käis
Williams saggedaste ja läks iggakord selle
waimamehhe jure sisse, tcmmaga juttu ajama
ja ennast rõcmuStama, Mis sinna sest mch.
hcst arwad, kes sa sedda loed? Kui ükskord
kohtopawal nisuggused pagganad meie risti-
innimeste kõrwa >a nisuggused wiggased ter-
wete kõrwa pannakse, kas meie kõlbame siis
innimese poea ees seisma? Mölle järrele!

Teadaandmised.
Kaks head terwet hobbust on müa.
Kes osta tahhab, küsfigo järrele
Wander-Belleni majas,Sr«m-

mi podi wasto, 1
Tartolmnas Hoppe ramato-podlsse on

üks wlks tencr, kes agga nattuke Saksakeeli
mõistab, maja, t

Ühhe mõisa peal, 83 wcrsta Tartust,
sure te äres, antakse sel aastal Mihklc pä
rnast 70 lüpsi,lehmi rendi peale. Kes se peale
luStib, pärrigo selgemat teadust ivanna uni-
wersiten majas pedelli Wissori käest, 2
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